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Polnischer Text.

vezyny ly komv krzy wda,
tedy ma ßye nayn zalo-
 wacz przed sandza wy-

fchym nad nym, ten to
 ma ßandzycz tako, *ya-
ko* yest prawo podlug
[prawä].

| Wörtliche neuhochd. Ueber-
setzung.

Jemandem Unrecht zu

fügt , . alsdann hat man

sich über ihn zu be

schweren vor dem hö

heren Richter, der über
ihm ist und der das zu

richten hat also, wie es
Recht ist nach Rechte.

Mittelhochd. Text.

Nympt der richter von
ymant czu vnrecht feyn
gewette, abir tuet her
ymant vnrecht, fo fal 1
man en vor feynen obir-

ften richter dorumme

obir en clagen, vnd 2 der
fal das richtin von recli-

! tis wegin alz recht ift.

h) Artikel, die nur in der polnischen Reeension vorhanden sind.

a) Artikel, die allen polnischen Texten gemein sind.

Art. 0 267.

Polnischer Text. 3

*0 wroczenyu roley, gdy gey nye-
ma czym kto zaplaczycz.* 4

Przy mnye *t,eß* krotliößynfczy
*panowye* slaly y pyffaly do Lwowa
po prawo *tliymi ßlowy*: Hannusz

Neuhochd. Uebersetzung.

Von der Rückerstattung des Ackers,
wenn Jemand nicht hat ihn womit zu

bezahlen.
Auch haben zu meiner Zeit die

Krotoszyner 5 Herren geschickt und
geschrieben nach Lemberg um Recht

 1 Sa hat do mag.
2 Vnd fehlt in Sa.

 3 Auch hier ist der polnische Text nach O reproducirt; die durch blosse
Sterne bezeichneten Ergänzungen rühren* aus Sk her.

 4 Diese Rubrik ist, da auch Sic an dieser Stelle keine Rubrik hat, aus
Kß entlehnt.

 5 Ad vocem ,Krotoszyn 4 muss bemerkt werden, dass darunter unmöglich die

Stadt dieses Namens im ,Südosten des Posenschen 4 , wie dies speciell

Brückner, o. s. c., S. 331, Anm. 14 meint, verstanden werden kann, sondern

ganz gewiss das Dorf dieses Namens, das im Lemberger Bezirke gelegen
ist und als eine mit dem Magdeburger Recht ausgestattet gewesene Ort
schaft sich ganz gut bei den Schöffen von Lemberg Raths erholen
konnte. Wollte man aber noch einen weiteren Beweis haben, dass hier
dieses und nicht das andere Krotoszyn gemeint ist, so ist er in dem
Umstande vorhanden, dass in dem zweiten, von den Schöffen zu Kro
toszyn an die Schöffen von Lemberg geleiteten und in Art. 0 268 des

Näheren dargelegten Falle ganz ausdrücklich auch der dortige ,russische
Pfaff‘ genannt wird. Ein ,russischer Pfaff 4 oder Ortsgeistliche ist aber
wohl in Krotoszyn bei Lemberg, keineswegs aber in dem Krotoszyn
 möglich gewesen, das im ,Südosten des Posenschen 4 liegt.


